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 العلميح للمىضىع أو للإشكاليح :الذوافع  .2
 أطًاء دلانت عهٗ انٕقٕف فٙ حكًٍ عهًٛت أًْٛت نّ يذرٔص، ٔلا يطزٔق غٛز جذٚذ انًشزٔع يٕضٕع -

 ححصز شايهت بذراطت ،. . . ٔانخزارٛت انزقافٛت انًحًٕلاث ٔفق نهجشائز انٕطط يُطقت فٙ ٔالأياكٍ الأشخاص

 ْذِ ٚزبط انًشزٔع أخزٖ جٓت ٔيٍ جٓت يٍ ْذا انشعبٙ، دبالأ فٙ اطخعًانٓا خلال يٍ يُٓا، عذد أكبز

 لأطًاء يعجى نٕضع أطاطا انبحذ ٚٓذف . انجشائز، فٙ . . . . ٔالأدبٙ ٔالاجخًاعٙ انزقافٙ انخزاد يع انذلانت

 انجشائز٘ انشعبٙ الأدب فٙ ٔدلانخٓا ٔالأياكٍ الأشخاص

 

 ملخض الإشكاليح تاللغح الفروسيح

Le sujet du projet est nouveau et non étudie, son importance scientifique 

réisolé sur la dénomination des noms des personnes et des lieux dans la 

région du centre de l' Algérie, en ressentant le plus grand nombre d' entre eux, 

par leur utilisation dans la littérature populaire,La recherche vise capablement 

a établie un lien entre la dénomination desnoms des personnes, des lieux et de 

l' importance dans la littérature populaire. 



 ملخض الإشكاليح تاللغح الإوجليزيح

The subject of this project is new. Original and has not been studied before. 

It has scientific importance, which lies in identifying persons’ and places’ 

names in central Algeria. On one hand, a comprehensive study restricts the 

largest number of them through their use in folk literature. to consider the 

eloquence of these names and their use in folk literature. 

The research mainly aims to develop a glossary of people’ s and places’ 

names, and their significance in the folk literature 

  : الاستقصاء طرق أو المتبعة المنهجية 3 .

 عرتيحعىىان المحاور تاللغح ال

  : الاستقصاء طرق أو المتبعة المنهجية 3 .
 كانخانٙ انًٓاو حٕسع

 بانجشائز، انٕطط بًُطقت ٔالأياكٍ الأشخاص أطًاء يٍ يكٍ عذد لأكبز انجًع يزحهت ْٔٙ الأٔنٗ انًزحهت فٙ -

 انعًهٛت ْذِ فٙ ٚظٓى انكم ،( ٔأعضاؤِ انًشزٔع رئٛض ) بٓا يعٌُٕٛ انًشزٔع أعضاء فكم

 د . انًشزٔع رئٛض فٛٓا ٚظٓى انشعبٙ، الأدب فٙ الأطًاء ْذِ اطخعًالاث رصذ يزحهت ْٔٙ انزاَٛت انًزحهت فٙ -

 يهٛكت ٔسيٛهخٓا يحصٕل طايٛت انباحزخاٌ أيا ٚحٛأ٘، ٔعايز يٓذٚذ، خهٛف ٔانباحزاٌ رٕٚقٙ، انحهٛى عبذ

 ْذِ دلالاث عٍ انبحذ ْٕٔ نهًشزٔع انزابع انًحٕر فٙ يباشزة بالاَطلاق انبحذ فٙ فخظًٓاٌ صانحٙ،

 . . . ٔالاجخًاعٙ انزقافٙ انشعبٙ انجشائز٘ انخزاد فٙ ٔاطخعًالاحٓا الأطًاء

 عبذ د . انًشزٔع رئٛض فٛٓا ٓىٚظ انشعبٙ، الأدب فٙ الأطًاء ْذِ دلالاث رصذ يزحهت ْٔٙ انزانزت انًزحهت فٙ -

 صانحٙ، يهٛكت ٔسيٛهخٓا يحصٕل طايٛت انباحزخاٌ أيا ٚحٛأ٘، ٔعايز يٓذٚذ، خهٛف ٔانباحزاٌ رٕٚقٙ، انحهٛى

 فٙ ٔاطخعًالاحٓا الأطًاء ْذِ دلالاث عٍ انبحذ ْٕٔ انًشزٔع يٍ انزابع انًحٕر فٙ عًهًٓا فخٕاصلاٌ

 ٔانخزارٛت انزقافٛت ثانًحًٕلا ٔخاصت انجشائز٘ انشعبٙ انخزاد

 عايز انباحزٍٛ يع رٕٚقٙ انحهٛى عبذ د انًشزٔع رئٛض بّ قاو يا بٍٛ انجًع يزحهت ْٔٙ الأخٛزة، انًزحهت -

 بّ قايج يا ٔبٍٛ انشعبٙ، الأدب فٙ ٔاطخعًالاحٓا الأطًاء دلالاث يحٕر٘ فٙ يٓذٚذ، ٔخهٛف ٚحٛأ٘،

 انخزاد فٙ الأطًاء ْذِ ٔاطخعًالاث دلالاث بزصذ ، صانحٙ يهٛكت ٔسيٛهخٓا يحصٕل، طايٛت انباحزخاٌ

 . . . ( . . . ٔانخزارٛت انزقافٛت انًحًٕلاث ) ٔالاجخًاعٙ انزقافٙ انجشائز٘

 انعهًٛت الأبحاد يظخٕٖ ٔفٙ انخطهعاث يظخٕٖ فٙ نٛكٌٕ نهبحذ، انهغٕ٘ ٔانخذقٛق ٔانخصحٛح انخُقٛح يزحهت -

 . انًشزٔع رئٛض فٛٓى بًا انًشزٔع أعضاء جًٛع فّٛ ٚظٓى يزحهت ْٔٙ انٓادفت، انًًخاسة انزاقٛت

 

 

 عىىان المحاور تاللغح الفروسيح
Distribution des taches 

- Première étape : réunir le plus grand nombre possible des noms des 

personnes et 

des lieux dans la région du centre d Algerie , tous les membres du projet sont 
concerne par cette opération( chef du projet et ses membres) . 

- Deuxième étape recensement des utilisations de ces noms dans la littérature 

populaire avec la contribution du chef de projet dr riougui abdelhalim , et les 
chercheurs khelif mahdid et amer yahiaoui , et en ce qui concerne les chercheures 
mehassouel samia et salhi malika elles contribueront dans cette opération en se 

lançant directement dans le quatrième pivot du projet qui consiste a la 

recherche 

des significatifs de ces noms et leurs utilisation dans Patrimoine culturel et 

social algérien 

- Troisième étape recensement des significatifs de ces noms dans la littérature 

populaire avec la participation du chef de projet dr riougui abdelhalim et les 
chercheures khelif mahdid et amer yahiaoui et en ce qui concerne les chercheures 
samia mehassouel et salhi malika elles continueront leur travail dans le quatrième 
pivot la recherche des significatifs de ces noms et leur utilisation dans Patrimoine 
culturel et social algérien 



- Dernière étape réunir tous les travaux , celui du chef de projet dr riougui 
abdelhalim et les chercheures amer yahiaoui et khelif mahdid ainsi que le travail des 
chercheures samia mehassouell et salhi malika . 

- Etape de l examination la correction et la vérification linguistique que du 
travail 
afin qu il soit d un haut niveau et la hauteur de la recherche scientifique, ou la 
contribution ou l ensemble des membres de ce projet ainsi que son chef est attend.  
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The tasks are distributed as follows 

- The first phase is collecting as many peoples and places names as possible 

in the 

middle area of Algeria . All project members are concerned ( members and 
president) ; they all have to contribute in the process. 

- The second phase is observing the use of these names in folk literature. Dr. 
riougui abdelhalim participates as the project president , along with the researchers 
khelif mahdid and amer yahiaoui . whereas the researchers samia mehassouel and 
her 

colleague malika salhi give rise to the fourth section of the project which is 

looking 

for the significance of these names, and their use Algerian cultural and social 

heritage , with the contribution of the project president , dr. riougui abdelhalim and 
the researchers khelif mahdid and amer yahiaoui . as for the researchers samia 
mehassouel and her colleague malika salhi , they continue their task in the fourth 
section of the project , wich is looking for the significance and the use of these 
names 
in the classic Arabic heritage. 

- The last phase is a combination of two works ; dr riougui abdelhalim , and the 
researchers khelif mahdid and amer yahiaoui work in the section of the significance 
and the use of these names in folk literature , and the work the researchers samia 
mehassouel and her colleague malika salhi in observing this significance and use in 
Algerian cultural and social heritage. 

- The phase of revising , correcting and proofreading the research to meet the 
expectations and achieve the level of excellent purposeful scientific researches. A 
phase in which all project members, including the project president, contribute. 

  

 
 

 
 
 
 

 

 
 
 

 


